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DE: Infos für die Hotels: 
Die SBB stellt Ihnen personalisierbare Elemente wie Texte, Bilder und Marketing-URLs für die Einbindung in Ihre Kommunikationskanäle zur Verfügung. Nutzen Sie diese z.B. auf Ihrer Website, in der Korrespondenz (z.B.: Pre Stay Mail) mit Ihren Gästen und Ihren Broschüren. 

FR : Infos pour l'hôtelier :  
Nous vous proposons d’intégrer dans vos canaux de communication des éléments personnalisables, tels que des textes, des images et des URL marketing. Utilisez-les par exemple sur votre site Internet, dans votre correspondance avec votre clientèle et dans vos brochures. 

EN: Information for hotels:
SBB provides customisable material such as text, images and marketing URLs, which can be integrated into your communications channels. For example, you can use them on your website, in correspondence with your guests (e.g. pre-stay e-mail) and in your brochures. 

IT: Informazioni per albergatori: 
Le FFS mettono a disposizione elementi personalizzabili come testi, immagini e URL di marketing da integrare nei tuoi canali di comunicazione. Puoi utilizzarli ad esempio per il tuo sito web, la corrispondenza con gli ospiti (per e-mail di pre-stay) e le tue brochure. 

DE: Anreise aus dem angrenzenden Ausland
((Headline))
Mit der Bahn klimafreundlich und bequem in die Schweiz

((Copy))
Dank regelmässiger Direktverbindungen unter anderem aus Paris, Berlin, Wien und Mailand reisen Sie bequem in die Schweiz. Ohne Gepäcklimitierung und ohne lange Wartezeiten, dafür mit Bewegungsfreiheit und Verpflegungsmöglichkeiten. Innerhalb der Schweiz gelangen Sie mit dem Öffentlichen Verkehr vom Stadtzentrum bis in entlegene Regionen. 

((MURL))
http:www.myswitzerland.com/bahnreise

((Ziel-URL))
https://www.myswitzerland.com/de-ch/planung/transport-aufenthalt/anreise/mit-der-bahn/



FR : Rejoindre la Suisse depuis les pays limitrophes
((Headline))
((Headline))
Avec le train, vous rejoignez la Suisse confortablement et dans le respect du climat.

((Copy))
((Copy))
Des trains directs réguliers au départ, par exemple, de Paris, Berlin, Vienne ou Milan vous mènent confortablement en Suisse. Vous emportez le nombre de bagages que vous souhaitez et ne subissez pas de longs temps d’attente. De plus, vous pouvez circuler librement et profitez d’une large offre de restauration à bord. À votre arrivée en Suisse, les transports publics vous permettent de vous déplacer des grandes agglomérations vers les régions rurales. 

((MURL))((MURL))
((Ziel-URL))
https://www.myswitzerland.com/fr-ch/planification/transports-sejour/arriver-en-suisse/en-train/


EN: Travel to Switzerland from neighbouring countries
((Headline))
((Headline))
Climate-friendly and comfortable travel to Switzerland by rail.

((Copy))
((Copy))
You can travel to Switzerland conveniently thanks to regular direct connections from cities such as Paris, Berlin, Vienna and Milan. Enjoy the space to move around and a variety of food options – with no luggage limits and without having to wait for long periods. Once you are in Switzerland, you can reach outlying areas from the city centre by public transport. 

((MURL))
((MURL))((MURL))
((Ziel-URL))
https://www.myswitzerland.com/en-ch/planning/transport-accommodation/travel-to-switzerland/by-train/

IT: Viaggi dai Paesi confinanti
((Headline))
((Headline))
Con la ferrovia raggiungi la Svizzera comodamente e nel rispetto del clima

((Copy))
((Copy))
Vieni in Svizzera in tutta comodità grazie ai collegamenti diretti regolari da Milano, Parigi, Berlino, Vienna e altre città europee. Viaggia senza limiti di bagagli, evita lunghe attese e approfitta della possibilità di muoverti liberamente a bordo e accedere alle nostre proposte gastronomiche. Una volta all’interno della Svizzera, con i trasporti pubblici potrai spostarti dai centri urbani alle regioni più discoste. 

((MURL))((MURL))
((MURL))
((Ziel-URL))
https://www.myswitzerland.com/it-ch/pianificazione/trasporto-soggiorno/come-arrivare/in-treno/

DE: Swiss Travel Pass

((Headline))
Ein Land, ein Ticket. 

((Copy))
Mit dem Swiss Travel Pass reisen Sie unbeschränkt im gesamten Bahn-, Bus- und Schiffsnetz der Schweiz, inklusive der Premium-Panoramazüge und öffentlichen Verkehrsmittel in über 90 Städten. Zusätzlich profitieren Sie von kostenlosem Eintritt in mehr als 500 Museen und 50% Ermässigung auf die meisten Bergbahnen. 

((MURL))
MySwitzerland.com/swisstravelpass

FR: Swiss Travel Pass

((Headline))
((Headline))
Un pays, un billet. 

((Copy))
((Copy))
Avec le Swiss Travel Pass, voyagez librement dans tout le réseau suisse de chemins de fer, bus et bateaux, y compris dans les trains panoramiques haut de gamme et les transports publics de plus de 90 villes. De plus, vous bénéficiez de l’entrée gratuite dans plus de 500 musées et de 50% de réduction sur la plupart des chemins de fer de montagne. 

((MURL))
((MURL))
myswitzerland.com/swisstravelpass

EN: Swiss Travel Pass

((Headline))
((Headline))
One country. One ticket. 

((Copy))
((Copy))
The Swiss Travel Pass enables you to travel unrestricted across the entire train, bus and boat network in Switzerland, including on premium panorama trains and public transport in more than 90 cities. You also benefit from free admission to more than 500 museums and a 50% reduction on most mountain railways. 

((MURL))
((MURL))
myswitzerland.com/swisstravelpass


IT: Swiss Travel Pass

((Headline))
((Headline))
Un unico biglietto per tutto il Paese. 

((Copy))
((Copy))
Con lo Swiss Travel Pass viaggi senza limiti su tutti i treni, autobus e battelli della Svizzera, compresi i treni panoramici premium e i mezzi pubblici in oltre 90 città. E non solo: entri gratuitamente in più di 500 musei e benefici del 50% di sconto sulla maggior parte delle ferrovie di montagna. 

((MURL))
((MURL))
MySwitzerland.com/swisstravelpass
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